I:tm veteres orammatici argumenta complurium in Iliade et
Odyssea locorum ad Hesiodeae poésis rationem accedere iure
notaverunt. Kt molestam illi quidem catalogorum ieiunitatem
(cf. schol. ad v II. =39, 2 614) et sententiarum praecepto-
rumque, quae ad vitae usum spectant, studivm (cf. schol. ad
v. Od. o 74) illue reiecerunt. Sed pauei loei, ubi ad illum
L HET r‘fz'n.m( ergrczn:gu ‘Hoiodsor = vevocemur, nohis traditi
sunt ). Neque nostra memoria ea res non fractabatur, ita ut
cum fabularnm similitudo tum versuum ratio et dicendi genus
conferrentur?). Sed guod vulgo Homerus aetate Hesiodo ante-
cedere existimabatur, quibus hie et ille formulis uteretur, eas
admodum omnes ex Homeri in Hesiodi carmina traduetas esse

putabant ®)

Cum autem singulas [liadis et Odysseae partes
getate multum inter se distare et alia aliunde a rhapsodis eo
admixta esse satiz comprobatum sit, etiam nonnulla ex Hesiodi
carminibus hausta ibi exstare veri simile est. Hoc autem opus-
eulo, cum ad omnes omnium utrinsque poétae versuum locos ex-
cutiendos hic parum spatii exhibeatur, una Hesiodi Theogonia

cum solius Odysseae versibus coniparabitur. Afque ne aliennm

1) cf, Lehrs, de Arist. % p. 343. 2) Friedr. Thiersech, Uber
dic Gedichte des Hes,. ihr:n Ursprung und Zusammenhang mit denen des

Homer, Denksehr. d. Ak. z. Minehen 1, 1815, Quae praeterea de hae
causa multa seripta sunt, composuit Goettling - Flach, Hesiodi car-
mina - p. LXXVI, seqq. ef, Berphardy, Grundr. der griech, Lit, 3.
1. p. 273; Bergk, Griech. Lit. Ber]l, 1872. 1. p. 1012 seqq.; Christ,
Griech, Liter. p. 67. 68. — %) velut Ed. Kausch, Quatenus Hesiodi elo-
cutio ab exemplo Homeri pendeat, Regipm. 1876.




quidem sit amplissimam illam causam ita circumscribere, quod
et recentissimae Homeri carminum partes Odysseae sunt et ves
in Theogonia tractatae propius quam Opera et Dies ad Homeri
fabulas accedunt, ut plures versus sive hine istuc sive contra
translatos esse eredideris. Sed ubi res poposcerit, ef Iliadis et

Operum et Dierum versus ef formulae respicientur.

Theog. 10. ... oueiyov mepreliice ooouy isoeat,

0d. w. 192 ¢ gdoar feloeet ome xcllqor . . ..

Notandum est, quod meguxceliajs vocabulum saepe apnd Ho-
merum, hoc uno loco in Hesiodeis carminibus legitur, Ceterum
¢ooee apud Homerum significare famam a deis profectam (veluf
in v.v. Od. «282 . . ogoar axodone, 216 , . OO0y (XU,
qui versus ex e 282 prave traductus?), Tl. B 93 ... 000G Jé-
dijer), apud recentiores omnino sonum monet scholion 2).  Hane
vocabuli vim exhibet etiam v.h. Merc. 443 . . . dooer cxovw
sc. citharae, qui hymnus propius ad Hesiodeum sermonem ac-
cedit®). Hac ampliore autem significatione inferior aetas indi-
catur., Hue accedit, quod in Odyssea carmen w, cum eius partis
sit, quae AAxivov dmikoyos appellatur, in antiquissimis Odysseae
carminibus ducendum est*), Neque praetermittam illam clau-
sulam docay icioe practeren reperiri in v. Theog. 43, in spuriis
v.v. 65. 67, qui versus universi sunt prooemii. Quae cum ifa

sint, quamquam Sehoemannus®) rem in medio relinguit, illnd

1) of. Faesi, Homers Odyss, ¢- Berl. 1873, ad v. — 2) ef. Lehrs,
de Avist, 2 p. 88. — % Sterrett, Qua in re hymn, Homer. V. maiores
inter se differant antiquitate vel Homeritate, Boston 1881. p. XLV. —
1) Bergk, Gr. Lit. I 681 sqq. Christ, Gr L. p. 22, 28, 33, Bitil,
Die Wiederholungen in 4, Od. Miinchen 1882, p. 161 sqq.— 8) Schoe-
mann, Die Hesiod, Theogon, Berlin 1868. p. 300.




dooay feicer a prooemii quodam podta ex recordatione Homert

repetitum esse asseverem,

N + ’ (s A > L )~
Th, 21 . . . @deverwy ooy y£vos Gisy 0VIwY.

> i = 5 , o
0d y 147 . . Jeadv vosmeren v00s @&y £01T@y,

Saepe exstat hic versus finis in Theogonia velut in v.v
23. 105. 801; praeter hune Od. locum autem in v, Od. J 583
Gemv yodor aidy Eovewy. Crebro in Homeri carminibus
legitur illius formulae epicac nominativus . . eidy évree, velut
in v,v. 1. 4290. 494; @ 518; 299. Od. ¢7; &+ 306: u371.

377 et acensativas in v. v. 0d. « 263. 378; & 365; p 143 1).

) oy > o ) " . -~ \ 1] -
Th, 25 Movoewr Olvumicdes xovocer Aog aiyioyoio,

Od. £ 105 . . . viepar, zotoar Aog ciytiyoto,

Theogoniae v.v. 52. 966. 1022 eadem, quae v. 25, verba
habent. Quibus de loeis suspectus est v. 25, quod, cum hymni
sit Heliconis Musarum gloriae causa conditi, Olympicae com-
memorantur. Quod attinet ad illnd =odoet 4. eiy. sine dubio
formula epica est. Tam addo v. Od. «. 154 .. vougar z. 4 aly. et
quamquam a proposito mostro abhorret v. v. Il. B 598 uovow
cetdoter, = A, wly. et B 49| | . Olvumiddec wovoal, Aos el-
yrogoto (se. Svyardosc), quae verba melius in Hesiodi, poitac
Musarum, quam in Homeri carminibus quadrare suo jure mo-
nuit Christ2). Praeterea invenitur illa formula in v. Il. Z 420

VU pLepeed ooeoricedec, %, A. rr.r";"
g

1) Diligenter cnmln'J.L:uH omnes in Homeri carminibus loeos iteratos,
Sehmidt., Parallel-Homer, Gottingen 1885. — 2) Zur Chronologic des ali-
grioch, Epos, Miinchen 1884 p, 20 sqq.




Th, 27 idusy Wevdee molhd Ay Ervotary opuolee,

Od. © 208 ifoxze Yevden TOLAG Ley@V ETVLLOLONY OLOLE,

Priusquam tractentur hi versus ipsi, totum Odysseae locum
a. v. © 203 usque ad v. 210 considerare non alienum videtur.
Ture dicas languida ef quasi per lusum redintegrata eiusdem
verbi (vijzeodet) repetitione imitationem alicuins rhapsodi ap-
parere, id quod similiter factum videmus in v. v. 0d. ¢ 296 sqq.').
Versus vero « 203 non minus suspectus videtur ¢uam insequentes.
Vocabulum ioxe enim et veteribus et recentioribus eius loei
interpretibus multos iniecit scrupulos. Schol. quidem Ven. notat
ad v. Od. z 203 (ioxe): wwvée Povdovic w0 Fleys Onueiran,
&hdor d& 10 fiore, 10 slxcean, wpoiov Praefracte autem schol.
ad v. 0d. x 31 (foxer Eeoroc evio . . . .) qui cum duobus
insequentibus ab Aristarcho damnatus est2), loxe vocabulum pro
Zleye positum esse his verbis negat: ovdémore “Ounoos émi 1ov
Pheye 10 Qowe, chh & 70D @O,

Ut illo sie hoc tempore utra illius vocis significatio Teti-
nenda sit, indices inter se dissentiunt®). Unde factum. est, ut
Buttmannus!) neutram sequeretur et ad v. 0d. ¥ 31 iomwe pro
Yows coniectaret. Kruegerus?®) autem ad foxe (,sprachs®) affert
Theoeritum 22. 167. Quod ibi et compluries apud Apollonium
Rhodium (Argon. 2, 240, 1196, 8, 306 cet.) voci foxe vis di-
cendi subiecta est, nisi ad reeentiorem illius voeabuli usum
nihil valet. Ab Homeri ratione dicendi il significationein
verbi abhorrere inde patet. Alii vero, quibus sagax ille Ari-
starchus auctor, ioxe referunt ad éfoxew (cf. sehol. ad v. Od

¢ 203). Neque ea interpretatio satis expedita est, id quod bene

1) Geppert, Ursprung d. hom. Gesiinge, Leipz. 1840. II, p, 234, —
2) quibus de causis male se habeant illi v. v. of, Faesiad v. v. ¥ 31—33.
9) Diversas de ea re sententias composuit Ebeling, Lex. Honl. 8 v, (0%&.
4) Lexil, 11, No. 77, 6, — 5) Griech. H;n':u:hl. 3. 1. § 89 s8.v,




senserunt illi, qui foxs dicere valere affirmabant. A dhibe hane
(dionery) significationem ad v. v 203, iam intelleges tales ser-
monis ambages alienas esse ab Homero. Haud bene Faesi, qui
et ipse in v. ¢ 203 interpretatur ,machte ihnlich, dichtete
wahrscheinlieh, v. 0d. 0279 (wéveoy Agysioy govyy loxovs’
chdyoory se. ‘Eiévy) affert, quem Aristarchus delevit, quod
Helena neque vocem uniuscuiusque uxoris Graecoruim in equum
inelusorum imitari, neque omnino tali dolo illos fallere posset
(ef, ad v. d 279 Bustath. Commentt.).

Neque haee neque illa interpretatio igitur satis probabili-
tatis habet. Fgo autem puto rhapsoduwm  quendam v. v 205
subduxisse ex v. Th, 27 et perverse inseruwisse eundemque, id
quod persuadet!) illa voeabuli 270 repetitio, insequentes
v.v. usque ad v. 210 immutasse. Qui censuerit minime quem-
quam tantae incuriae rhapsodum esse arguendum, conferat si-
mile exemplum in v.v. Od. @ 260 (¢dd’ &mei Eqpoeeains xel vol
Jede Eupeie Svup) et v 484 (€dd énel égocods xzel v, .
& ), ubi égpocdedys in v. p 260 aliam atque in v. © 484,
non Homericam, significationem habet2), unde v. @ 260 per-
verse ex ¢ esse haustus iudicatur, Praeterea dignus sit, qui
commemoretur, v. Theogn. 713, quem affert Flach.: od &l
Wendee pdv mwotolc ETUpuoisty opoie. Hic v. el ipse ex Theo-
gonia traductus videtur esse, cum apud recentiores podtas et

versus et sententine Hesiodeae permultae inveniantur 3).

1) Cf, edam Bergk, Gr, Tkl s TLOSE—12) Sittl, Wiederhol,
p. 146. — 3) Cf. Bergk, Gr, Lit. 1. 960.




Theog. 31 . . . evémvevoay I por avdyr
a2 SEaTELY, | . .

Wl a8 gg.ﬂrr‘i gurtEro ey !f‘-‘!!’(}f}ll"

Similiter dietum est in v. Od. & 498 . | . omage Scomy
aodijy et in v. Od. ¢ 385 in initio versus i Jsomy dordor: ef
pariter in h. Mere. 442 . . . fgocos Séomy codijy. Nihil ad-
dendum nisi huius formulae Séom cordijy vel cordor vel avdijy
[liadem esse expertem, quac quidem formula recentiorwm car-

niainuny videlur esse.

5 e AL 5 ~ . -~ 1) " ;
'l }l. aH AL n‘r‘li L0l TepTe JrEQL f}tlf'f' J.‘ TEOL H-F-:JJJI'.

Od.z 163 ov yeeo o dovoc 601 wakatpiion, ovd @mo TETOC,

Hune Theogoniae locum verbis quidem similem esse ef
Od. = 163 et Il X. 126 (o0 pér mws vdv Four cmo dovoe
ovd e a¢rone) monet Flach. a. v, qui proverbialem illam esse
formulam dicit, id gnod concedendum. Sed dubito an non tres
ili loci referri possint ad significationem, ut ille vult, divinif).
Inprimis ei interpretationi v. 1. X 126 scrupulos exhibet. Qui
vero fiat, ut proverbialis formula modo in hane modo in illam
sententiam fectatur, difficile sit dicere, Equidem censeo plaie
diversis temporibus illos versus factos esse, cum vera vis pro-
verbii, id quod efiam apud nos proverbiis quibusdam contigit,

lam obscurata esset.

oad v.v, Od, * 163 el Theog, 35 of, Plato, Apol, P 241D et
Phaedr, p. 275 et quas interpretandi rationes affert Flaeh, a. v.




M e I et }'.Li.fc‘ 0¢ ve ri'fri.rrrurc ,'uuyri;.

Od. d 657 ¢ 296, &£ 319 . .. dopucre mwareos.

Apparet hane  formulam epicam esse.  Ceterum Theog. v.
recentioris aetatis arguitur vocabulo yedg per ftranslationem
dicto, id quod ad lyrica spectat. Saepenumero quidem ille vo-
cabuli usus apud recentiores poétas invenitur cf. La Roche!)
aanllSEas 62,

v, Th., 43 cf. ad Th, 10 (. . dooer isioer).
Th. 44 Semr yevoc aidoior mowroy xleiovery cotdn.
} ~ el

0d. « 338 oy evdoor ve emy ve, vd ve zhelovory eoidol,

Mirum est, si in v. Od. « 338 de vate dicitur zdsfeer. Nam
usitata canendi vocabula apud Homerum sunt ¢ s/dw et de Musis
et de vate dictum velut in v.v. Od. & 45. 78 (= Il. I 189).
83 (= 367 =521 = = 325), 87. 90, 266 (= « 155). 439,
492. 538. 0 519. % 331 (= « 154). ¢ 848 (waowsidew). 352.
Il. 4 604, B598. #vvemwe de Musis et hominibus inter se
collogquentibus: Od. e« 1. 1. B 761 ete. wéimopear de vate
II. 2604, Od. d17. v27. &omeve quater in Iliade de Musis
usurpatum: B 484. .« 218. 5 508. /7 112. Nusquam autem
nisi in hoe Od. loeo de vate xieim dicitur.

Sed contemplemur ceteros locos Homericorum ecarminum
#letzry exhibentes : v, Od. o 418 gyw J¢ % oe #helw xeer”
celpovee yeicey, (uae verba Ulixes mendicus Antinoo cenanti
dicit, non vates, Genus passivum vero invenitur in v. Od. » 299
gy ve zhéoper xed zspdeory . . . . id quod Minerva de se, et
[l @202 2xle én’ avdovmovs Esivove . . , quod Hecuba de
Priamo pronunciat.

1) Homers Ilias, Berl, 1870,




]

[n  his igitur versibus xdefsy  omnino significationem
Jpreisen® habel neque de rhapsodis dicitur. Hoe loco e 338
autem zAsiery nihil significat nisi «eidenr vel potius xdée weidern,
quod in v 73 ., . @vjxer dadsuever zhée evdowr legimus,
ita ut, cum in insequente versu e« 3390 var & ypé o @eide
exstet, variationis vocabuli causa illud xiefeir esse adhibitum
mihi videatur, sed, quod abhorret a solito dicendi genere, aliunde
afiqne ex Homero ductum. Ille antem finis v. Th. 44 xdeiovory
cordy; notabiliy est, quod et ipso vocabulum eeidery cirenm-
seribitur.

Quae vocabula apud Hesiodum significatione ,besingen®
ornata inveniantur, 1am ftractabitur. Sunt autem ¢&idw semel
in v. Th. 34 de vate, semel in v. Oper. 662 de Musis, qui
versus spurius putatur (ef. Goettl.-Flach ad v. v. Oper. 646
662). fvémwr in v, Oper. 194 et fvémorvsc in v, Oper.
262, (ui spurius videtur, de hominibus; de Musis ¢rvémere in
suspecto v. Oper. 2; sub forma &viomeiy de homine in v.
Th. 369  wédmower de Gratiis exhibetur in v. Th. 66, in
insequente autem versu xAsfscr eodem sensu legibur, sed spurius
ille. &omere vocabulum in Theog., non exstat, at zdeiw de
vate in v. Th. 32 . . . . #e xlsfoyu ve © dogousye U v
goveec cum significatione ,besingen* reperitur, eodem sensu de
Musis in v. Th. 105 zisicve 0" «devevwy ispov yévoc cidy
ovvwy, Praeterea in hoc v. Th. 44 et in illo, ut supra dictum,
spurio v. Th. 67. Neque in spurio prooemio, Oper, fyval:
Motscr hepiyder, coidyor xlefovaer non legitur neque
in v. hymn. Hom. 31. 18 . . . zdjow psoomar yévoc cydpay,
cuius aetas sabtis recens?).

Ex locis allatis illud z4deiovory cotdal ab antiguo Lo

merd sermone abhorrere wpparet {N’J/M' elawesalam i v, Od. ¢ 358

1) Baumeister, Hymn, Hom, Lips, 1869, p. 366,



ad v. Th. 44 referendam esse probabile est. Cui antem recens
(uae putatur Theogoniae prooemii actas offensioni est, respieial

vocabulum ofdac in v. Od. « 337 1),

m E e s L e T ~ s
[h. 46 ol © & vov gevovve deoi, dorhoss cor.

Od. & 325 Forar J° v mootiomot Jeoi, r)'rru.-‘r_u-_‘ (MY,

Versus Th. 46, quod dwriosc éemr, epithebum Olympicorum
deornm  proprium, male de Titanibus usurpat, ex v. Th, 111
hue traiectus videtur (ef. Goettl.-Flach, ad v.). Iam Koechlyo
offensioni fuerat, at Schoemannus (1. 1. p. 504) cum defendit.
Ceterum hic versus mihi afferendus erat propter illam formu-
lam d. €

Memoratu dignum videtur esse dwerosc feor in Od.
et esse deyouevor neque minus illud derwo, uod invenitur
In v, & 3835 'l'.'ylu-:vf!.f. fioc Ve, fh:?‘»::f;{).‘-. Jf-lirr;y feewr, 1d lIHrHl
aliquid momenti habeat, si ponderaveris totum loecum a v. 266

369 et veteribus et recentioribus in suspicionem venisse?).
Apud- Hestodum autem saepius illa formula invenibur atque in
sola quidem Theog. velut in v. 111 = 46; Th. 633 oi " @¢’
e Ovidumoro Yeol, dwrioes edwy. Th. 664 wc qav’* -
_:I':':Jrrru' d& Heor. d}r}u:f\u-_; gewy.  Deinde notandum est, quod
formula dweneec £, quae omnibus his locis universis deis Olym-
picis tribuitur, in v. & 335 de solo Mereurio usurpatur, aftque
altera quidem forma .dowzog, quae neque usquam in Hesiodeis

neque, hymmos si omiseris, ubi in spurio®) v. XVIIL 12 et

1) ¢f, Homers Od. v, Ameis, Auhang, ad v.; de rebus ef. efiam
Christ, Chronol. p. 82 ad v. @ 327 et Homer u. Homeriden p, 53 (173)
ad v, o 344, *) ef. Bergk, Gr, Lit. I, p, 679, Bittl, Die Wiederh.
p 127, — %) Baumeister, Hymn, Homer, p. 349 ad h, XVIII,




10

XXIX. 8 de Mercurio usurpata legitur, in Homericis carminibus

invenitur. Perverse autem illud epithetum de Mercurio adhibi-
tum est 1),

Quae cum ita sint, etiam hanc formaulam esse Hesiodeam 2)
et i v.ov. Od. & 325, 335 ef hymn. Hom. XVIIL 12 e

XXIX. 8 traductam esse contendan.

@ 3 SR SHEIR IS
Th, 47 . . . Yeov mar<o ndé xe cvdomy,

Od. x 216 . . . wardg 102 xei viov.

liadem quae in v. Th, 47 clausula in v. v. Th. 457. 468
exstat., Apud Homerum vero integram, qualis est in v Th. 47,
non inveni, similes exhibentur permultae, velut in v. v. 11
4 334 544, T 68, E 426. 0 .12, 47. £ 103. 0d. e« 28.
1445, o 137, Nihil igitur ex v. Th. 47

formudam esse epicam Hesiodi propriam.

sequitur nise llam

Th. 52 Movoar Ok, zodoct A. eiy, of. ad v. Th, 25,

Th. 58 «ii’ ozs diy 0" Eviecvvoc Eyp, meol 9 Ergeroy woc
= (Od. = 469.
thsssY 1, Vo hrovem, mwepl 0 ":-I:'”‘”" ToAL sreheah,

= 0d. = 470.

Versus Od. = 469 et Theog. 58 cormunis sermonis epici

sunt ef saepenumero in Homeri quidem carminibus similes tem-

1) Quod haud raro factum esse monet Geppert, Ursprung II, p. 203

et Sittl, Wiederhol. p. 63. 155 sqq. — 2) of, Peppmiiller, Commentar
zum 24, B, d, 11, Berl, 1876 ad v. b28,




oris definiendi formulae reperiuntur velut in v.v. Od. 2 107
I I |

whd orE vELoCTOY ey Eroc xed én phvdor mown = v 152 =
DR DT i e R e R SN s R =
w 1425 1 295 cp meorweldopsvov Frsog, xal fmilvdor wocn =

£ 204 = h. Apoll. Pyth. 172, atque recte solemnes loquendi

formulas iam ante Homerum et Hesiodum receptas a poitis
[requentatas esse Lennepius ') monet. Aliter vero res se habet
m v.v. Od. 470 = » 1583 = w 143, quos versus optimi co-
dices non exhibent. FEz v. Th. 59 sine ulla dubitatione in
Od. locos supra ollatas ille verba transposita sunt.

Quod aftinet ad initinm versus «Ad Gee di, saepissime aliis
locis exstat velut in v, v. Th. 468. 888; in Od. v. v. « 16.

y 209. 2806, 52. 420 ete.

Th, 63 . . . yoooi =i dwpere zieke

Od. = 13 . . . mwodev xcel dmfuecree xeeke,

Idem versus finis dwp » oceurrit nobis in v, v, Od. y 387,

Al x 2520 0 454, @ 109, v 319, w 360, qui et ipse n for-

medlarwm wsum referendus est.

Th. 64 . . . Xdorss ve xai “Inggoc oix’ Epovo.

Od. ¢ 505 . . . Taxy & oixi’ Epovic.

Quod ahi iudices hune Th. versum damnant, alii defendunt
(ef. Flach. et Schoem, ad 1) ad nostram causam nihil valet,

cum epicis formulis tribuendus sit.

Hesiodi Theogon, instrux, D, I. v, Lennep, Amstel, 1843.




ogaeey isioer of. ad Th. 10

Th, 80 . . pacidsvoy cuw aldoiotoy o7y det.

Od. v 165 = 181 . ... (AET Gy r'r’lul cetdolotary r;':nf(}.*ﬂ

Non esf, cur v. Th. 80 ex Od. subductum putemus, nam
quan quam hoe uno loco in Hes. carminibus ozydety cum épee
coniungitur, in Odyss. praeter illos locos haee clausula et in
v. ¢ 271 exstat, ab Hesiodi dicendi genere haee¢ coniunctio non
abhorret. Legitur enim in v. Oper. 230 ., use’ evdocor Aipiog
.-;H_fﬁ,--.", Coterum t||!|n] attinet ad voeabuli fi‘.'H‘fJ?-ﬂ‘l' construetio-

nem, ut omittam suspectum v. Oper. 142, v, Il. P 251 similem,

conferantur v. v. Od. 9 237, I1. E216. et Oper. 313. 326, quibus
locis omydely cum dativo coniungitur, Res autem ad commumen

epicuny sermonem referenda est,

3 : ; ! el
I'h. 89 . . . pevaervoomwe foye vedevoe.

(. 0 IS (ESE RN Vit :'1‘{1}’{5 -'-"/-.-"fi'l'flf‘.
In his Theog. et Od. versibus vocabnla leguntur, guae in

sermone epico satis offensionis habent: perergorroc nullo Ho-

meri, hoc uno Hesiodi carminum loco invenitur. eremoc autem

N

praeter hos Od. locos in I1.
staft

213 . . cvuwwe Eoyee yévorro ex-
Non praetereundus denique est v. Od. e 379 ., . meliv-
v fpye yevéader = 3144, Neque dubium esse potest, quin
[1. 2 213 poitae sit, qui Od. formulam imitetur). Similiter
dictum est in initio v. Od. y 275 éxeedéowe peye Foyor . . .

Quomodo vero illi versuum fines se habeant, haud disceptem’

1) Geppert, Ursprung. TL. (62, 63) 64




utique satis recentis aetatis sunt.  Non alienum autem esse

arbitror fotins Theog. loci a v. 81 - 93 rationem habere,

Th. 92  eidoi I”l"f).fzf’_f“. jeree d& TTPETEL @yoouE) oo

Faesius ad v. Od. % 172 bene monet v. v. 171—173 He-
siodi v.v., Th, 86. 91 sqq. recordationem habere videri. Afque
nt hic unus Th. et Od. versus, non totus loeus rebus coniunchus

tractetur, fieri non potest. Comparentur auntem inter se versug
Thepg. 81—92 et  Odyss. & 167—175.

Hos locos non modo sententia sed ebiam verbis alterum
alteri simillimos esse apparet. Sed seite in Theog. ') Musae
eloquentiam et facultatem res bene diiudicandi regibus tribuunt,
in Odyss. dei omnino omnihus, quibus favent, hominibus facun-
diam deferunt; ibi definite, hic generatim dietum, id quod haud
raro imitatorem significat.

Sed ub verba ipsa respiciam: in Theog. legitur elegans illa
translatio £7i yhwooy ylvzeony yelovany é€pany, in Odyss.
el Aeyousvoy €y oo yruy. Accedit, quod in v.v. 9170 et
A 367, ut monet Faesi, woogs) translatum verbum exhibetur. Af
v. 4 867, vel potius v.v. 1 328 — 384, recentioris aetatis videtur
esse?). Addo quod in v. & 170 orége et in v. 175 meotoré-
gevee per translationem usurpatur.  Idem vocabulum davege
efiam legitur in v. [1. X205, in Hoplopoiia guae dicitur3), sed

]

proprie ibi dictum, ut item megigreger in v, Od. & 803. Praeterea

1) Schoem, Hes, Theog. p. 306, 307. — 2) Sitil, Wiederh, p. 118,
) de cuius aetate ef, Christ, Homer u, Homer, p. 45 (165), qui eam

refert ad tompus quo ipsa Odyssea composifa sit,
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noto, quod nisi in v. # 167 yapievza pro substantivo adhibitum
nusquam in Homeri libris legitur, quae res omnes tempus in-
feriug significant.

Ceterum Ulixis verba non apte ') responsa mihi videntur
Laodamanti et Huryalo ad certamen concitantibus, Nam quid
gibi vult, cum facundiam extollit? Ad tantas illas contumelias
breve sed grave responsum quadrat, quale hemistichium ¢ 166
usque ad arastdiw et ceteris omissis hemistichium v. # 179 ab
v eb sequentes v.v. usque ad v. 186 continent. Quis autem
inscius est illius imitatorum artis, qua verba, a quibus inter-
polationem ordirentur, versibus interpositis repeterent, velut hic
inv. & 166 . .. 0D zakoy Estmwee ot 179 siny ob zaTa
%0 gpove

Quae ecum ita sint, fofum Odysseae locum a priove heni-
stichio v. ¥ 166 usque ad alterwm hemistichivm ». 179 @ rhi-
_)J.\'EH‘!G ex 'f'fu'n;,rrnu-(i. traductum esse facile t"l'JIlk‘]IlS(‘.‘J'ir!, sive
v. v. Th. 81— 93 Hesiodi ipsius sunt, sive ad antiquum in

Musas hymnum pertinent.

Theog, 105 . . iepdv yévoc aidy dvtoy cf. ad yv. Th. 21.
ks i 1]

Th. 107 . . . ahpopoc Etpzes movTos.
Od, 6 511 . . . miev arpopty Udwp.

w

In Odyssea tribus locis, 6 511, ¢ 100, .u 2306 face formula,
atque aipuvpde cum §8wp, in Theog. duobus, in v. v. 107. 964,
atque aapupds cum wéyzog coniunclum exstat., Sed v. Th, 964 (cf.

1) of, etiam Ameis-Hentze, Homer, Od, ad v, ¥ 167 et ad ¥ 172,

Anhang,




ligs:

Flach. ad v.) spurius est et bene etiam v. Od. & 511 deletur
cum quod in optimis Alexandrinorum libris omittitur!) tum

propter colorem narvandi re indignum.

e L [T e U"_J'fl::‘.yi:‘; 3-:,9-'_,; .3—:9‘;3.’.‘

Od. = 184 . . . za obpaves supug dmspdey.

Badem verba Tunonem in v.v. Il. O 36—39 — 0Od. = 184
— 186 inrare monet Faesius. In Theog. praeterea haec formula
pst in v. 702 . . . Uiz zat Obpavoc sdpbc Omephey et 840
2ol 0dpay. sbg. U

[uris iurandi verba, in quorum numero etiam clausulae in
v.v. = 184 et O 36 sunt, saepissime apud Homerum inveniunfur,
atque dei quidem per. Stygem (ef. v. B 755, = 271 sqq., O 36
s((.), homines per Tovem, per deos vel per res veneratione di-
gnas iurant (cf v. v. T. A 838. T 276, H 411. K 329. T 258,
X 254, 43, Od. £119; 158 = p 155 = v 230., €394, ¢ 523
m 243. p 475, © 303).

Sed cum formulae versuum allatorum inter se similes, saepe
pares sint, nusquam eandem atque in v. Il. O 36 et Od. = 184
formulam inveni, neque omnino usquam versus finem edg. sup
fm., hymnos si omiseris, velut v, h. Cer. 13; h. Ap. Del. 84
(—86 = Tl. 0 36—38 = = 184—186); h. Ap. Pyth. 156,
t

ita dicam scholae tribuendi sunt h. Cerer. et h. Ap. Pyth. 2).

quornm quidem hymnorum propter dicendi genus Hesiodeae 1

Ceternm efiam rebus, quaein v. v. Il. O 36 sqq. et in Od. = 184 sqq.

de Styge exponuntur, animi ad longam illam eandemque vetu-

1) Fostath, Commentarii ad Hom, Od, TLips, 1825. p. 178 ad v,
ef. etiam Ameis-Hentze, ad v, 0 b11, Anhang, — 2) Sterrett, 1.1
p. XLV, seqq.
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gtissimam ') Stygis in v.v. Th. 775 — 806 descriptionem revo-
cantur, Dubium autem non est, quin dlle (% 0dp. edp. Ow.) versus
finis Hesiodeus sit.

De integritate vero locorum, ubi v, v, O 36 sqq. et = 184 sqq.
agere non alienum videtur. Versus ¢ 171 —91 trac-

) =1

legantur
tavit Sittelius 1, I, p. 108 sqs., qui eos cum van Herwerdenio 2)
ut interpolatos delet, FEquidem illius loci amplificationem «tiam
illa iurandi formula indicari addiderim. Carmen autem O in
I1. multis interpolationibus esse contaminatum apparet ®). Multis
rebus ad priora (N, Z) carmina revocamur, velut in Herenlis
Coon delati (cf. v. Il. O 25 ad E 250 sqq.) et Ascalaphi inter-
feeti (ef. v. O 111 ad N 518 sqq.) narratione. Neque aliter in
[unonis iureiurando (cf. v, O 36 ad = 271 sqq.) res se habet,
ita quidem ut in v. O 36 versus finis adhibeatur, qui ex rebnug

allatis e [Hesiodeus dicendus sit

Th. 111 . . dwripsc &awy cf, ad v. Th. 46.

< ks da E 333 g CHERE R JIG
[h. 117 Tai’ sopiorepvos, manswy Sdog aogaiss aizl (adavatwy)

0d. € 42 Ouivpmavd, od oot Dewy S60¢ UCPUASS oLl

Iterum illa formula de Tellure4), ubi verba versni Od. ¢ 42
magis respondent, legitur in v. Th. 128 Ggp™ iy pazdpsos: deuis
2. ase. aiel. Saepe apud Homerum Olympus 23oc adavazwy di-
citur, velut in v.v. Il. E 360. 367. © 456, ubi hemistichium

hemistichio v. E 360 par est, Q 144, qui versus £doc OLA5pmot0

1) Berghk. Gr, Lif, T, 986. — 2) Quaestiones epicae et elegiacae
p. 42, — 8) Bergk, Gr, Lit, T, p, 611, 613 cf, etiam Christ, Homer.
Il. carmin, in prolegg, — 4) non de Urano e¢f, Schoemann Hes,

Theog, p. Y2,
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oxhibet. Ad: v. Od. £ 42 Faesius bene monet v.v. & 42—47
suspectos esse; qui neque sno loco neque iusta brevitate: dicti
sint. # Re vera vocabulo guzsf1) indicatur rhapsodum, cum e
hemistichii 926w 23. & «i. in mentem veniret, alienis verbis uti,
ita ut, quod de Tellure dicebatur, Olympo tribuat. Quamoh-
rem, si non sequentes versus, certe hoc hemustichuon ex recor-

datione Theogoniae fluxisse dizerim.

B S LN AR e
[h. 122 Bduvazar v owiilzast vooy %ot STLOOOVE BULATY.

Od. = 2427 ysipde © aijpa=iy ¥pevar zotl smigpova Bouhiy
. ® 2427 ysipde T alyjpachy EpevoL wdl SRIQPOVE HOUATY.

In hoc Od. versu.et in v. & 12 adiectivum Enigpwy, quod
; T |

plernmque substantivo Bovly adiungitur, hominibus tributum est;

quem ampliorem vocabuli usum imitatorum Homeri esse Gep-

pertus (1.1. 11, p. 54) dicit. Praeterea illa formula inv. Od. = 326 %)

leuitur, qui versus et propter significationem illius wepr?), quod
nusquam Iliadis in verbis compositis ,iiber, hinaus® valeat, et
propter verba Penélopae minus idonea ) aefate recentior videtur
psse. Qui loci cum ita se habeant, nobis v. Od. y 128 ain
Zva Hupoy Eyovte vGWw nml ETIOLOV Goury relinguitur.  Miram
vero wihi videtur, quod in duobus insequentibus versibus idem
vocabulum non idem significans versum claudit :

Ll R SN L G N e R
v 127 olitz mot &ty ayopy Oy SPAGOMEY OUT SVt DOUATY,
(pm Pl i e o A ¥, . TR ’ - . o~
128 anl’ Zva Dupty E70ves VOO %ol STLQPOVL JUVAT.

Sed congideremus similes Theog locos: Th, G61 . . atevel

I

7z vow zal Snigoove Bavhy, Th 896 . . pevog zar smippova Fou-

N oef, v, Q615 et La Roche Hom. II ad: v, B 782, 2) ubi
Ameis EZE’-&_’J’:‘/L ef, Avhang ad v, - %) ef, Geppert, Ursprong.
||,:'|-lr_n1uin.‘1'r'1'1\_\'_II_.\ 258, 287, Od, 2606 vTvumiml‘uf cum v, v, Od, 7 248,

© 320! Y Geppert; Urspr, 1,842
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My His quidem locis ad substantivum Bovis) illud Zrigpov
referendum est. Quamquam autem unus certus locus in Odyssea
cum illa formula, in Theogonia tres exstant, qui in antiquissi-
mis illins carminis habendi sint, wnisi similitudinem verswian

nihil notare possumni.

Th. 125 . . . "EpéBer @uhGryrt puyeion.

Od. = 266 . . . . Téwva tény @uhdTyit fuysion.

In Theog. idem versus finis in v, v. Th. 333. 375. 920,
927 invenitur. Similiter dietum in v. IL B 232 . . . . ployy
3 godopre  In initio v. v. exstat in Il Z 161. 165. @ 131.
Multos similes locos affert La Roche ad v. Il N 286, [lla

formula epica est,

Th. 133 . . . wéx "Queaviv Badudivmy.

Od, % 511 . . . ¥ ‘Qzzav i Badudivy.

Similis versus finis in v. IL Y 73 . . motapts fabdud., idem
fere in v, Oper. 171 . .mag ‘Qreaviv Badudivyy legitur.  Ceterum

epice diclum est.

Th. 139 . . . 9népProv vrop Exovras.

0Od. 6 821 . . . Smépfov-7rap Exovess.

Ex Theogonia afferendus.est v. 898 .. ixépfuy 7t0p Eyovia
ot ex Odyss, v. a 368" . . umépBuv-GBpy Eyovezc.  Praeter hos
locos simile invenitur hemistichium in v. Il. £ 262 oiog 2xzivou



ad

Jopog umef

oBoc . . ., quod quidem, perperam de clementi illo
Nestore usurpatum, in v. Od o 212 fraductum est ). |

Badem fere formula, quae in v. Od. « 368, nobis occurrit
in v. 0d. =410 . . . . o=xépfov Gfpy Eyovow, ad quem versum
notandum est totam partem = 342—451 in additamentis, quae
post veterem Telemachiam interposita sunt, numerandam esse,
id quod apparet ex v.v. = 384—86 qui v.v. 3 335 —36 imitan-
tur2) Quibus locis patet vocabulum imépBos cum 53pwv aut 7top
in antiquis Homeri carminibus non coniungi, semel cum dupic
in v. Il X 262, ita ut formula omépB. 7=. et umpB. 58p. recentior
esse videatur. ‘

His de causis, praesertim cum carmen Od. 8 multis rebus
aliunde traductis ornatum sit3), etiam llam clausulam  ture
T heogoniae adiudices, nisi forte cum multis iudicibus versum
2 368 respicis, ut in v. & 321 quoque pro 7zep legas dfpw :
omépBioy OBpty Eyovrec,

Ceterum admodum paucis locis proei omepf. 68p. £yx. di-
cuntur, aliis ayfvopesc ut in v.v. « 106. 144; p 79; o 43;

v 292. ayavofl B209. 247, dmepyvopiovres B 266, & 766.

=

69. p B8l. avardelis v 376. v 29. 89, 386. ¢ 37. omep-

oiador a 134, § 310, = 271. o 167 efe.

>

Th, 144 Kiziwmeg 6

Od. y 54 Apity & Gvop’ Estiv Em@VLLGY

GVOR 7aay STAVOpRGY

Versus Th. 144, 5. spurii iudicantur?), et qui eos compo-

suit, Homeri Od. v. v 54 videtur imitatus esse.

1) Sittl, Wiederh, p. 45, 46. '— 2) Sittl, Wiederh. p. (101) 103,
— 3) ef. Christ, Chronol, p, 7. 8, 29. 30 sq. — 4) ef; Goettl,-Flach.
Hes, Theog, ad v,

L]




9()

Th. 148 . . . woidzc peydlor == zat G3pyot, od% GVOPATTOL.
0d. = 260 . . . smodopsvos Kaxdtioy ouz 0vOLOTTYY.

= 7T -,E}T = lr ]”

Apud Hesiodum praeterea voeabulum dvopaszoz exstat in
fr. XLIV. (Groettling-Flach; apud Kinkel, Epie. Giraee. fragm.
sub 31, in catalogo) v. 6 . . . ziye 9% da@pa, v. T maveol’ oo%
6vopecsta.  Similitudinem hormm Theog. et Od. versuum
Schoemann. 1. 1. p. 106 notat. Geppertus?) vero totius sermonis
ex ipso v. = 219 ambages vituperat, quibus illum locum eom-
mutatum esse apparet?), idemque eadem, quae in v. © 260, verba
iterum a Penelope dici in v. © 597 atque omnes versus, ubi
voeabulum Kazethws reperiatur, poétarum Homerum imitantinm
esse monet ®), eum Homerus xzexzdc nisi cum voeabulis, quae
a consonante incipiant, velut zaxopiyavos, raroppagin. rarizspvus,
in veteribus carminibus non eomponat,

Neque magis dvopastic nomen apud Homerum exstare aut
sermonis Homerici esse ille affirmat?), Ceterum invenitur illud
verbum in v. hymn. Ven. 254, ubi haec lectio collatis locis Hes.
Theog. 148. Apoll. Avgon I' 801 Dioscor. ap. Suid. s. Ba-
rapy, resbituta est?®)

Cum igitur vocabulum gvopastdc apud Homerum nisi ab eis,
qui illom imitentur, non adhibeatur atque in v. hymn. Ven. 254
ad. v. Th. 148 esse referendum videatur, eum in locis Hesiodi
satis certis, v. Th. 148 et catalog 6) fr. XL1V (vel 31), repe-
riatur, )JJ'uf'JrffH'ff' est tllud o 0% Gvo M. CX Hesiodeo sermone in

Homerica carmina esse translatim.

1) Uisprung, I, p. 342, — 2) Bergk, Gr, Lit. [, p. 710 sqq,
8) Geppert, Ursprung. I, 70, 71, — 4) 1, 1, 1L, p. 105, - 5 Bau-
meister, Hymn, Hom, p. 271, — ¢) de catalog, cf, Bevek, Gr. Lit. T,
P 1004, '




Uhzl,

Th. 153 . . . peyahm =ml =
0d, 0368 . . . 2wt effsi Toids.

Mud :rt =rdee etiam in medio versu Od. 5454 legitwr. In

formularwm epicarum nunerum haec quoque redigenda est.

Th, 158 ... . zox® o

0Od. & 228 7 O I e

G Al . .

Hoe uno Od. loco vocabulum Zmizépmetar exsbat neque sae-

pius apud Hesiodum. Praeterea in hymn. Apoll. Pyth. est v. 26
Quae formula cum semel
di-

r

(204): of & smrspmovior HuPoY

hie in Od. et ibi in Theog. inveniabur, w/ri bribucnde sit,
f=] )

idicart non potest.

Th, 160 . . doiigy dz ROUATY SQPIGSUTO TEYVY.

Od. & 529. . . dohipy Eppoaocato TEXVIV.

Syo iure Flach. in v. Th. 160 nisus locis Od. 4 529 et

Nonni Dion, XXXVIL 851 . .. . dohfy epacdaso BouAry pro
vulgata lectione meyppdsoato reposuit wpdosazo. Ceterum huc
otiam v. Od. 8 455 . . . dokine imehideto éyvme afferendus est
et, propter illud <évar. v, Od. # 327: =pvac S1G0pGWG. ROAI=
woe ‘Heootozow, et v. hymn. Mere. 317 adap

(s

0 TEYVYTLY TE O

Lzl
T

sipuhionst Adyoray (ifdehey SEamacay), quibus loeis illud vocabulum

cum significatione ,List, Rinke® exstat.

In Iliade vero uno loco nomen z3yvy legitur atque in ve-
teris illius carminis v. I' 61, ibique ,Kunst® significat. Pro
dokin waniy téyvn autem in v, 1. O 14 similiter dictum est

AAAOTEYVOS DUACS.




Praeterea notandum quod <éyvy verbum nisi in Theogonia

apud Hesiodum non invenitur atque novem quidem ibi locis:
Th. 160. 4961). 540. 54 °. 555. 560. 770. 863, 929; in duobus
his versibus 'Th. 863. 929. <&y valet ,Kunst*, in omnibus
ceteris ,List“; cum ddiws componitur wéyvy in v.v. Th. 160.
040. 547. 555. 560,

Haec autem formula doiiy téyv., quae in Theogonia, quod
carmen Odysseae magnitudine mulfo cedat, totiens exstat, ad
Hestodeam dicendi rationem referenda el in Homeri carming
esse translale videtwr, id quod similitudine elausularum confir-
matur: Theog. v. 160 = Od.. § 5292); Th. 547 = 560 =
Od. 6 455,

Th. 184 . . . nepmhiopdvey viavtav.

Od. « 16 . . . mepmhopévay Eviautov.

Haec formula, quae singulari numero dieta etiam in v,
Oper. 386 legitur, praeterea in v, Il W 833 et Od. A 248. hynm.
Cer. 265 exhibetur, cum composito memiopévey in v. Theog. 493
et Scut. B7 exstat, sermeonis epici est. Similis est elausula in

v.v. Od. 5 261 = £ 287 . . . immhdusvoy Ztoc 7hdey.
/| I /

Phas 80 sutes TOAVKADGTE SVt TGVTO.
Od. 8 354 . . . mohuxhiote v mévre.

moASZAugzos  vocabulum, ut quidem res fert, in Odyssea
modo invenitur, velut in v. v. 8 354, ¢ 204, £ 277, in Theogonia

') qui versus spurius e¢f, Goettl,-Flach, ad v, — ?2) de aetafe
v. v, 0 512537 of, Ch rist, Chronol, p, 32.




autem, si spurium v. 199 1) omiseris, uno hoe loco v. 189. Non
commemoro v. C 204 esse suspectum 2) et carmen T multis inter-
polationibus auctum. Unum autem certe concludas mohuxh. =. T.
formulam esse, quae demum post veterem Ihiadem ef Odyss. in

recentioribus carminibus epicis usurpata sib.

Th, 196 . . . fiorégavor Kvieperer.

0d. &+ 288 . . . forsgavov Kviepeing.

Hic Theog. versus spurius est3), sed eadem formula evorve-
gavoe Ko#. in v. Th. 1008 exstat. In Od. praeterea legitur
diorégavos K. in v. o 193 et similis est clausula v. & 267

. éiavegdvov © Aggodivys.  Adiectivum fdorégaros autom
apud Homerum saepe feminis tribuitur et deabus (+ 267. 288.
¢ 193. @ 511) et mortali Mycenae (8 120). Kvdégeue vocabu-
lum solis his (# 288. o 193) Odyss. locis minoris aetatis?) et
in v. hymn. Ven. 6: ééorsgavov Kv$sgeie, in Theogonia autem
in v.v. 196. 198. 934, 1008 invenitur, sed in umo versu
Th. 1008 cum fv'arepevoc coniunctum est.

Ex locis allatis facile cognoscas ez Homero illud £vov. K.

in v. Th. 1008 traductum esse.

Th., 199 mokvxiverp évi Kvmpp cf. ad v. Th. 189.

1) of, Schoem. Hes. Theog, p. 121, — 2) cf. Faesi ad v. — 3) of,
Schoem. Hes, Theog. p. 121; Goettl.-Flach ad, v. — 1) of. Ameis
ad v. J 966 Anb.; Sittl, Wiederhol, ad v. v, ¥ 266—369 p. 127
ad v. v. 0 168—301 (303) cf, 8ittl, p. 133. -




Th. 203 . . . wpyy Eger yde Aéloyye.

Od. 4304 . . . equjy 8 Aedoyyecory lote Jeoion,

- Solo hoc Theogon.. et Od. loco illa formula legitur. . Neque
quidquam inde effici pobest.

Th, 212 . ... véxe -0 “Yraor. Saxve o2 iAoy '()1'.&"{;“”‘.

Od. o 12 . . . wag' - yehipra wikes xai- 0T uor: oveiomy.

Sue iure Faesius ad-v. w121, Bine seltsame Fiktion. die
sich an die. Vorstellung « 2027 (dowad lyqg ve mikas €perppor
stoiy oveipow) schliesstd  Afitota ilfa: pars v 559 — 80 suspeeta
videtur 1) inprimis propter-iillud EhEQooynty Slsqpartocy e~
govicr eb xepuzour, axpdwindy  xeptmrl sgaivovor- et jrrophie:
voeabulum zrgiowoc ab imitatoribus’ pro-veorpionos (quod i
v. & 404) positum2).

Ad versum o 12 ipsum valet, quod Geppertus 1 1. L
P 375/6 animadvertit cum dicat extrema carmina Odysseae multa
habere, quae ab solita mythologia abhorreant velut illud diuog
ovelpwr, atque iudicat ille: ,Es-ist nicht zu lengnen, dass in
dieser Vorstellung viel Sinnreiches ist, aber es weicht zu sehr
von dem plastischen Charakber der homer. Sagen ab¥ Re vera
Hesiodi est res abstractas ut personas inducere, velut Neusoic
in v. Th. 223 et in v. Th. 228 ‘¥ouiver. Dovor,” Mdye, Av-
dooxi corea.

ltaque Hesiodus cum ¢odor Ovsigwr dicit, legentinm ani-

wos non offendit, cum auntem quis apud Homerum' somniis di)-

') of. Geppert. Ursprung T, p, 344, — 2) of, Gepp. L 1, II, p. 78
128; bene dev.v. w |12 ot © 562 Naegelshach-Auntenrieth Homer,
Theol, 3 p. 175.




pov, quod quidem voeabulum solo hoe Od. loco per franslationem
adhibitum est, fines proprios tribuit, e wmitatio illius Hesiodeae
de somniis cogitationis wvidetur esse. Negue obstat, quod in
Theog. gdior, in Od. djuoc exhibetur. Mature enim in civitate

illud ooy evanuit ') eiusque locum dfjpoc obtinuit, ut efiam

hoe nomine recentior aetas indicefur,

Th, 219 . . . ddovaw Egav r;;.'{(.'}r.:r TE ®OEHOV LE,

0d, & 63.. . . didov &’ r?}!rr.'l-tft‘ 1TE ROAO) TE

Versus Th. 219 quidem spurius est?2), sed praeterea idem
finis versus exstat in v, Th. 900, qui et ipse suspectus® est?),
906, similis” il v. Oper. 669 . . eyedar ve xexay ve,  Haee

autem formule sermonis epici est,

Ry n:lr{rc .’Jl';JrrJfrit Pootoiat,

Od. n 210 . . . @hhe Gvnroice pooroioty,

Similis clausula xeeeedy. Foov. in v. Th. 903 exstat. eadem

saepissime apud Homerum, Hic non aliter atque in antecedente

versu res se habef, /formula epica est.

Th. 224 NoE odoy . . .

Od, A 19 a@dd’ i 10E ohoy vEveer
[dem initium in v, Thy 757 legitur, nullis aliis locis apud

1) ef, Busolt, Die griech, Staats-Altert. in Iwan Miillers Altertums-
wissensch, 4, 1 p. 21. 28, 2) of, Schoem, Hes, Theog. p. 1327 —

3) ef, Goettling,-Flach, ad v,




Hesiodum odooc cumi nomine »vé coniungitur “atque uterque
versus eriticis suspectus videtur?). Ceterum haec et ipsa for-

mula epicorum podtarum communis est.

Th. 228 ‘Fouivac e Qovove ve, Mayac v Avdpoxveoics v,

Od, 1 612 vopival ve peger 15 qovor © evdgoxradiat vE.

Schoemannus (Hes. Theog. p. 137) hune Theog. versum ex
Odyssea traductum esse censet. Congruunt quidem versus paene
ad verbum, nisi quod umdyce et govor vocabula non eandem
sedem habent. Sed «quod ille dicit versum Theog. ex Odyssed
esse fraiectum, nihil ad persuadendum momenti habet, neque
enim quidquam argumenti affert. Ipse igitur hunc Th. versum
damnat, etiam Koechlyus eum delet, at Hermannus et Gerhardus
defendunt ®).  Non vidit Schoem. totam illam Od. partem
A 565—6273) ab Homeri ratione abhorrere, aetate minorem
esse, propius ad Hesiodi morem accedere, qui abstractas res
velut preéye etc. ut personas inducat. Non minus illiug est
illa enumerandi ratio, quam v,v. 4 565—627 exhibent

Mirum etiam, quot res in v.v. Od. 4 611. 612 per unum
locum depingantur. In v. Il. 4 38 commemoratur velapwv,
quo seutum tenetur, qui et ipse exornatus est, sed uno dracone
bricipiti4).

Quae res in illis versibus practerea Hesiodeae esse videantur,
insequentibus®) locis tractabitur.

1) of, Goettl.-Flach, adv.v.224, 765, atef. Schoem, L L p.138.
— 2) Schoem, Hes, Theog, p. 1389, — 3) De v.v. 4 566 — 631 cf. etiam
Wilamowitz-Moellendor(f, Homer, Untersuch. p, 199; Christ,
Homer. 1l. carm, prolegg, p. 22 ad v, 4 612. — 4) Negat autem in ve-
terrimis aedificiis ursos fictos esse Helbig (Das Homer, Epos aus den
Denkmiilern erkl, Leipz. 1884 p. 285); a Corinthiis sexto saeculo a. Chr. n,
id factum esse monet Wilam.-Moellend, H. U, p. 206. — 5 4 601—
—605 & v, Th, 289 (950—56); 4 604 s, v, Th, 454; 4 611 s, v, Th, 821.
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Th, 241 moveg v drovyerg .

0d. 8 370 moveoy én arpvyerov ., . .
[ 0

Saepissime vel haec eadem vel similis formula et in Theog.
velut in v. v. 131. 413. 696. 728. 737. 808 et in Od. velut in
v. v. & 48. 140. 158; 1 79; v 419; ¢ 289 exstat.

i

Th. 252 . . . &v 7egostdei OV,

Od. y 294 . . . &v yepouidéi wovim*

Pariter atque in v. Th. 241 in hwius versus fine res se
habet > hane formulam apparet esse communis epicorum sermonis
atque saepissime legitur velut in v.v. Od. g 263, y 105 d 482.
e 164. 282. & 568. p285; v 150. 176. Il. ¥ 744, in Theo-
gonia autem in v. 873 = v. Oper. 620.

Th., 277 . . . ai 8" addveror xai dynpo.
st

Od. € 218 . . . a0 d’ aYavaroc xci ayjpws’

Saepe haec formula epica et apud Hesiodum invenitur et
apud Homerum, nonnunquam in incipiente vel medio versu, velut
in v.v. Th, 805. 949, Odyss. & 136. 7 94. 257. ¥ 336
multis aliis locis.

rreepehes, Kvevoyeiryc) el 279 cf. ad v. Th 411.




[ihe2 B 0e sy V..»th__‘r rETEDEQOT O, OE T,

Od, 4 35 . . . whie Lepoy dredsiporopoe.

Idem fere versus finis in v. Il = 336 deidexe . . amodeigo-
vouom (= @ 22). In Theog. id vocabulum solo hoe loco.
Nihil amplius «de hoe verbo, ‘epico sermoni proprio, disseren-

dum est.

The285 . Z:,J'ri._.‘ d' &r r?nflurfw Veeler,

Od. « 51 . . dex d° ev dopecvee veeier,

Haec formula epica est, quae saepe in utroque carniine in-
venitur velut in v.v, Od. 4 811. = 80. w 304, Il. B 854. In
Theog. exstat in spurio v, 3031'). 455. 777. Ad v. Od. « 51
autem notandum est, quod ibi & adverbii loco exhibetur, du-
peevee veedse simpliciter significat vedee.  Sed e simelitudine

oo, The 285 et e 51 wl concludi potest,

Th, 289 . . fesvcorse Biv Howxlner,
it sy N skt
Od, 4 601 . | slgevonae Bigy Hoexlyein,

Saepénumero praeterea haec formula in Theogonia legitur

velub in v.v. 315, 332, 943. 982, qui quidem versus in spuriis

habetur?). Non minus saepe apud Homerum exstat atque in 4
[liade his locis: B 658, 666. £ 638, -4 690, 0 640. = 117, J
T 98, nisi quod in medio v. X 117 exhibebur gy ‘Hocedijoc, K
in Odyssea antem in solo v. 4 601. |
|

Jef. Goettl.-Flach. 1. I, ad v, v, 300—305, — 2) c¢f, Goettl,- |

s

Flach, ad v, v, 979 sqq.




()

Sed contemplemur, quomodo cum ceteris carminibus il
loci cohaereant. Versus quidem B G58. 666 in recentissimorum
numero habendi sunt, cum v v. 658— 670 ") veteri catalogo,
qni Hesiodi vel potins Hesiodei cuiusdam poétae est®), ab inter-
polatore additi sint. Totam autem certaminis Sarpedonis ef
Tlepolemi narrationem E 627—6983) veteris [iadis non esse
inter ommes fere iudices doctos constat. Neque enim in ve-
tustioribus carminibus quidquam de Lyeiis neque de Tlepolemo,
qui nisi in v.v. B 653, E 659 non commemoratur, aut Rhodiis
tractabatur®). - Etiam minoris aetatis pars o 668 -—763 est?),
ubi eum alia- tum (4 699, 700) quadrigaram eommemoratio
multum offensionis habent®). Parvi autem momenti nobis est
v. T 117, qui et ipse recentiorum Il. partinm est?). Perpauca
ibi de Hercule dicta sunt neque ab aliis rebus abhorrentia. Non
minus certe in v.v. T 90 sqq 8) interpolatio probatur. Nam
illa de Hercule pars T 95—136 interposita et fere totum: er-
men 7' poétae est Homerum prave imitantis?). Versos autem
Od, 2601 in interposita illa parte 4 565—627 legitur (ef. ad
v. Th. 228). Restat igitur v. 0 640, Quod attinet ad illud
carmen, suo iure Bergkius 19) monet in ea parte rhapsodos res
amplificasse videri et, quamquam Periphetis et Coprei nomina
in anbiquissima 1) illa Patrocli rerum gestarum narratione ex-
stant, mon sola illa clausula P ‘Hoexk. motus eredidervim
a rhapsodo ea commemorata esse. quo Mycenarum gloria auge-

retur. Mirum enim, eur Periphetes hie neque ullo:alio loco in
I |

1y Christ, Hom. Il. ad v. B 638 et prolegg, p. 21. — 2) Christ,
Chronol. “ p. 10. 18 sqq..  —  8) Christ, Hom. 11, ad v, £ 608, —
1) Christ, Homer u, Hom, p. 69 (189), 42 (162). — ) Christ, Hom.
1, ad v, A 664 sqq. — 6) Christ, Chronol. p, 10 sqq. — 7) Christ,
Hom. 11, ‘ad®v. = 35 aqq, — 8) ‘Christ, H. Tl rad v, T 94 8q." —
N Christ, Homer u., Hom, p. 9l (‘ITH‘ 83 (202). — W) Gr, Lit, L,
p. 6183 sqq. — 11) Christ, H. 11, prolegg, p. 10, 58. 59, ‘ef, ad v." O 592,
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Mycenaeorum principum numero virbute floruisse dicatur, atque
aptior est illa nuntii ad Hereulem missi commemoratio in magno
de illo heroe carmine, non item hic.

Omnes igitur de Hercule, ubi illa formula 30; ‘Hoaxd. le-
gitur, loci interpositi sunt, v. O 640 suspectus videtur.

Sed ommino in antiquis Homeri carminibus raro Herculis
facta celebrantur. Qui versus praeter locos supra allatos illius
res tractent, quales iudicentur, breviter disseram. Sunt autem
in I, B 679. E392. 403. 404. © 362. = 250. 325. 0 25 sqq.
Y 145: in Od. & 224. 2 269, 623. ¢ 15—41. Atque v. B 67!
quidem catalogi navium illius Hesiodei!) est. V. E 392 sqgq,
in carmine leguntur, quo Diomedis virtus monstratur et illustra-
tur, Illa quidem pars in antiquissimis habenda est?). Eiusdem
qutem carminis v. v. 403, 404 spurii sunt®). Qued attinet ad
v. © 362, totum illud carmen sero veteri Iliadi adiectum est*).
Neque v. 5 250 veteris liadis est®), v. 325 vero interpositae
est partis, quae Hesiodeam illam enumerationem exhibet. Hadem,
qua v. 5 250, aetate sunt v.v. O 25 sqq.%). Versus denique
Y 145 in recentissima illa de Aeneae et Achillis pugna narra-
tione legitur?). Recentissimi etiam cuncti illi Od, loci sunt,
et v. ¥ 224, qui in versibus (219—228) ad parvam quae dici-
tur Iliadem referendis®) exstat, et v. A 269, qui eum tota parte
4 225—3880 Hesiodeae scholae tribuitur?), et v. 4 623, de quo
supra actum est, et v.v. ¢ 15—41, ubi Messenae condicio

magnae offensioni est 10),

') ef. Christ, Chronol. p, 19 sqq, — 2) cf, Christ, Hom, II, in
initio carm, E; non ita Bergk 1, 1. I, p, 577 sqq. — 3) ef, Christ, H,
1. ad v.v. — %) Christ, H, Il. ad initium carm, @. — ) of, Christ,
H, II, prolegg. p. 65. 95 sqq. — 6) Christ, Hom. IL prolegg. p. 66. 95.
of, etiam quee dicta sunt ad v. Th.110.— 7) Christ, H, Il prolegg. p. 76
et ad v. ¥ 75. — 8) Christ; Chronol, p. 8. — 9) Christ, Chronol, p.39.
— 1) Christ, Chronol. p. 10,
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Summum igitur unus de his locis Hereulis res tractantibus
veteri 1liadi tribuendus, multo maior pars poétarum interpolan-
tium est. Qui illi fuerint, certe dici non potest, sed fortasse
quanto Hesiodus~Herculis rerum gestarum studio fuerit, illa
formula &y ‘Hoexl. indicio est, quae in Theogonia quinquies,
in Iliade multo illo carmine maiore sexies legitur, atque bis
quidem in B (v. 658. 666), Hesiodea illa parte, ita ut dicam
quicunque versus ‘illam formulam exhibeant, eos omnes ad He-
siodwm spectare videri.

Sed.ad v. Od. 2 601 regrediamur. Ut supra ad v.Th. 228
diximus, in parte 4 565—627 multa exstant, quae Homero
aliena sunt. Etiam illi de Hercule versus tam diserepantia
a solitis exhibent, ut tota pars, quae ad hanc causam quid va-
leat, v.v. 4 601605 contemplanda et cum similibus v. v. Th.
950— 956 conferenda sit. Kvolvas guaeso

V.V, 4 601—605 et  Theog. 950—956,

Atque primum quidem notandum in v.v. Od 4 601 sqq.
luventati partes esse tributas, quas nusquam in aliis earminibus
habet. Apud Homerum est virgo, quae vario officio fungitur
velut in v, v, 1. 4 2. E 722. 905, quae munera etiam apud
mortales per caelibes fiunt. Neque Hercules hic, unt apud:Ho-
merum solet, fingitur. Nullo ille loco immortalis dicitur, immo
vero vir fortis est, qui quamquam Tove natus mortem effugere
non potest (ef. ipsum recentiorem illum v. = 117). Ceterum
ab Homeri ratione abhorret inter wwy] et eidwidov, quornm al-

terum alibi habitet, distinguere *).

1) ef, Faesi, Hom, Od, ad v, A 601; Nigelshach-Autenr, Hom,
Theol, 3. § 270 p. 378 et § 252 p. 362
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Sed conferamus singula verba: in Theog. 950. 53 dicitur
“Hpny 8" “Adsqijime wedhaogigon. ehxtjios vioe aidoiny J&u @xotrin,
in 4 603

dyer. xecddiaquooy “Hpny,
deinde in v.v. Theog, 954. 55 '
&y @Yooy, . . VelEl G IEITOS  REl GY1]0R0S
T TeEve,
in A 602, 603
. wEr @davdrolor Jeoiol TEpmeted, €y Jrekine,

Quae_cum ita sint, Odysseae in i de Heveule narratio ex
v, 0. Theog. 950 sqq. contractior traducta videtur, 1d quod bene
sensit ille, qui rei et narrationis similitudine motus versum

A 604 ex Th, 952 transposuit ).

Th, 297 cmwii & yheequom

1]

Od. g 20 £y u‘,'!r:i' )f}.uq;'griﬁ i

Saepissime, quamyis. verbis non  ita uf. in . The 207
inter se sequentibus, haee formula apnd Homerum reparitur velnt
inows viniOds e 14y 78008 4032 11550 ¢ 29, 114, 476, p 210,
gl = 402, 8283, i FPheog.iivero golo hoe loco, ita

5]
Wi B¢

nt hane esse: Homerici sermonis formulam apporeat.

Th, 303 (. . . zlvre dwucre vela) el 'ad Th, 285,

1) ef, Wilamow.; Homer. Unters, p, 199,
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Th. 306 . . . jyijueven év prhotit.

Od. ¢ 313 . . . xaeSederor & qriorn,

In Theogonia praeterea in v.v. 374. 405. 625. 961. 1012,

saepissime apud Homerum haec formula v qid. exstat,

Th. 308 (5 d” vmwoxveausyy . . ) ef. ad v. Th, 411.

Th. 310 devregor avvic Foamasy .

] ar 3 \ ar L %
Od. y 161 . . . ¥oww woce xamjy ¥ devesooy avuic,

Neque de hac formula quidquam alind dicendum est nisi
in clausulis versuum Odysseae saepenumero eam inveniri velut

in v.v. + 354, ¢ 65. y 69,

Th. 313 . . . "¥Ydonr ecvrc éysivaro dvyod idvicy.

0d. 4 432 . . . 5 & Eoye lvyoe idvie.

Similes formulae saepe exhibentur velut in v. v. Theog. 887
aheiore oy ve dviey . . . Oper. 521 odnw oy (dvie .
hymn. Ven. 44 . . xedva dvier, ubi eadem clausula est quae in
V.V, Od. e« 448, 7 346. »57. w182, hymn. Ap. Pyth. 135.
hymn. Cer. 195. 202 (x¢dy" &/dviee), sed pares fineg modo in
versibus Th. 313 et 4 432.

Sane nihil id valeat, at v.v. 2 427—443 odium quoddam
feminarum ab Homero alienum resonant, Ad v. 4 427 Faesius
Orph, fr. XVIII a¢ o0 xivesgor ::r xai' Ofpov dhlo yoveaxoc
aftert. Cui, hos versus Homericos de feminis eum legerit, non
in mentem veniat illarum in v, v. Oper. 373 —375 admonitionum:

9
o




Midi yuri) Os YO0V TTUYOTTOA0S fEamardtm
AT T e
CeLU AL EOTIALOVTE, TEGY d.ﬂqmmz Heedn)n,

. . . . ’ » € - . 5
oc 0% yoveu&i memonds, mwEmond oys iyl ol
et Oper. v.v. 703—705

~ ) 3 ~ 3 ; ST
tijc 0 aure xexic ov Olywov cAio,
: N e el ; %
dstrrvoddyne: 1 avdpe el lpdiuor wEQ E0VIE
LT Jiz i ~ [ -

» 1 A x 3 ’ o
FUVEL r{f&g (h{f.rn‘ Hel (:)‘-'[f{r} }’J’-gfﬂ df!).‘—!.‘*l'.

Hesiodi quidem est haud clementer in feminas invehi ) et
Hesiodeorum poétarum magis quam Homeri communibus eius-
modi locis uti. Unde fit, ut illos v.v. A 427—443 propius ad

Hesiodi quam ad Homeri rationem accedere dicas.

Tine Bl iy ‘Hoaxhyein) cf. ad v. Th. 289.

Th. 321 . . . pule piv yooomwoio Asovroc.

Od. 4 611 doxvor ©° ¢yooreool e GUsc Yool TE Aoveec,

Utrum totus Theogoniae de Chimaera locus retinendus an
delendus sit, iudices inter se diserepant, ef. Schoem. L1 p. 167
8((., qui Gerhardum totam de Chimaera narrationem delentem
inducit, cum ipse iure defendat atque Kochlyus v.v. Th. 287
—336 antiquae Theogoniae tribuat.

Quod attinet ad hune Odysseae versum, iam supra, cum
v.v. Th. 228 et 289 tractabantur, de ratione atque oratione
v. v. L 565 —627 diximus. Geppertus?) autem voeabulum ye-

pomide tractat et solita Homeri verborum de primitivo vocabulo

1) of. Bergi, Gr. Lit, I, p. 926 sq. — 2) Ursprung. IL p. 77,



o derivatorum ratione perlustrata, huius vocabuli deriva-
tionem serius esse factam ait; dicere potuit a poita Homeri
sermonis usus ignaro. Ceferum illud yepomoc in his solis Theog.
et Odyss. versibus exstat. In Seuto reperitur in v. 177, qui ex
4 fraductus videtur: cugoregor, ylotvei ve aiec ywoomoi ve
Asovree, mneque, cum sit pofmatis undique collati, guem spec-
temus dignus est. Tam legitur in v. hymn. Ven. 70 . . Avxo

yeegomwol ve Asovreg; praeterea in v. hymn. Mere. 194 . | ye-

gomwol d& xvvec . . . et in initio suspecti v. hymn. Merc. 569
xeel yeporwolor Aéovor . ., quem hymnum propius ad Hesiodum

accedere constat !).

Quod cum illa earminis 4 (v. 601 sqq.) pars, ut supra ad
v.v. Th, 228 et 289 demonstratum est, quibus nos ad Hesiodea
carmina revocemur, multa habeat, singulis rebus fretus efiem

hone formulam Hesiodo vindicem,

Th. 330 . . . dlequiosto @ik ardovmor,

Od. y 282 . . . &xaivvro gvk avdownwy,

Kt in Theog. et in Oper. et apud Homerum saepe haee
formula epica nobis oceurrit, velut in v.v. Th. 556. Oper. 91.

Od. 4 307. 0 409. Il. £361. hymn. Ap. Pyth. 359.

Th. 832 (. = . s Hoaxrlyein) of. ad v. Th. 289,

Th. 833 (. . . gihovyre puysioe) cf. ad v. Th. 125,

1) ef, Sterrett, 1,1, p, XLV,

3*




Th, 335 (334 yaiyc) meiocoty &y peydhng

. o X - 2
Od, ¢ 284 . . . Ve £ml 7wElgadt yahc.

Crebro haec formula et in initio et in fine versuum legitur,
apud Hesiodum in v. v. Th, 518. 622. Oper. 168., apud Ho-

merum in v.v. Il E 200. © 478. et in hymu. Yen. 227.

Th. 863 . . . molhai ye uév sior xel Ghhet.

0d, ¢ 251 sloi xei chher moAdad Ayeidec

Nihil amplius de fhac formula agendum est,

] G p
Th. 370 . . . 0001 TTEQIVCLETEOVOL,

0d. 9 BHl . . z@i 0F TELOLVELSTEOVOLY,

In fine versus haec formula in Od. v.y 136 legitur, in initio
8 66 of megur. b 0177 «f mweory., atque hoc quidem loco voca-
bulum e, quae sitae sunt urbes vel habitantur, significare
valgo putatur?), id quod recentioris aetatis videtur esse. In

Theog. solo hoe loco illud verbum exstat.

e Sl : = o : Serde
[h. 373 @Yerdro e J0igl, Toi 0VeEvOY UQUY Eyovdt.

R . - 3 # - ~ 1 \ ¥ \ "
Od, d 479 «deveroroe Seoiar, tol 0VeEyoy £Uovy EYOUaL,

Cum in Odyssea (v. 6479 = 1138 = ¢ 280) hic versus

epicae formulae vim habeat et etiam in recentissimis 2) partibus

1) at of, Ameis, ad v, d 177 et & 404, — 2?) ef. Christ, Hom, Tl
ad v, v. ¥ 75 sqq. et @ 928 xqq,
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Iliadis, in v.v. ¥ 299 et @ 267, inveniatur, in Theog. nus-
quam alibi nisi hic legitur, sed ovgar. evp. quidem saepenumero
velut in v.v. Th. 110. 517. 679. 746. 840 (=110), in Oper.
vero non exstat. Sine dubio autem w. Th. 373 Homeri est,
ex uno de illis locis #ranslatus. Hermannus quidem pentadum

causa quas assequitur eum dammat?).

Theog. 374 (. . & gikowyre) ¢f ad v. Th. 306.

Th. 375 (. . . & gukévyue uysioe) cf. ad Th. 125.

- - / e y > ”
Th, 404 . . . wokvijpavoy nhdey & vy,

Od. w 354 . . modwmjocroy ixoped" vy

Solis his locis haec clausula exstat. Notandum autem quod
adiectivum modvijoeros in una Odyssea invenitur, in versibus
qui minoris aetatis sunt, velut in v. 4 275, qui versus omnino
propter illud vocabulum suspectus est?), o 126 3). 366 4). hymn.
Ven. 225, Apud Hesiodum autem legitur in y. Th. 908, qui
versus spurius est®), Oper. 739. fr. 93. 2. fr. 132. Ceterum

haec recentior formula epica est.

Th. 405 (. . . & gidowyer) cf. ad v. Th. 306.

1) Sehoem. Hes, Theog. p. 180, — ?) of. etiam Christ, Chronol,
p. 38 ad v, v A 271—80, 8) of, Bergk, Gr, L. I, p. 702 sqq. —
4) of, Sittl, Wiederhol. p. 131 ad v. v. 0 301—402, — 1) ef, Gattl,-
Flach ad v, und Flach, das dialekt, Digamma des Hesiodos, p. 34




Th. 411 i; d° vmoxvGapEy Excuny vexs
Od, 4 254 5 9" vmoxvoaps, Hediny véxe

Hic Theogoniae versus illius hymni in Hecaten (411— 452)
a poéta quodam recentiore huic carmini adiecti est. Sed sacpe
haee formula 7 ¢ dmoxve. apud Hesiodum legitur velut in
v, v. Theog. 308 ¥ " vmoxvoeuévy véxevo . . fr. 36.1; 70. 15
Slat Al

Apud Homerum praeter v. 4 254 in Iliade in v. Z 20 et,
in recenti ') illa parte, ¥ 224 exhibetur. Quamquam autem [liadis
tractatio huius libelli non est, quin I v. v. 224, 225 notem, facere
non possum. His omnibus enim locis d7rox. de feminis et im-
mortalibus et mortalibus dicitur, illic autem de equis. Deinde
adiectivum xvevoyeiryc Neptuno tribui solet, cf. in Od. v.v.
1 528. 7 6; in1l. N563. 5 890. 0174.201, nisi quod in recenti-
bus illis carminibus in Scut. 120 Arion equus et in hymn. Cer.
347. Oreus zvavoyeivye dicitur.

Versus ¥ 213 — 241 ipsi languidam quandam enumerationem
habent, qua Hesiodus uti solet. Neque recens aetas verhis
v. ¥ 9235 xcAlsoc sivexc oio PUerorum amorem monstrantibus
non indicatur?). Versus ¥ 227 idem fere est, qui in Hesiod.
fragm, CCXXI., nisi quod hic Jéer et zaverie, ibi Jéov el
xevéxdov legitur®). Similiter in illam Il. partem traducte est
clausula in YV 224 . . . wagehéfavo xvavoyelry ex Theog. 278
... . mepehéEaro Kvavoywivne, neque miraberis, eur in cod.
Laurent. XXXIL 3 secunda manus ad v. ¥ 224 ascribab &v pe-
haxp depave xad évson elagwoiow, qui versus ez Theog. 279

mteqger transpositus est,

1) of. Christ, Hom, Il, ad init, carm, ¥ et Chronol, p. 25. Bergk
1.1, 1, p. 633, — 2) of, Baumeistor, Denkm. d. kl. Altert, I. 5. Gany-
medes, — 3) cf, etiam Christ, Hom, 11, ad v, ¥ 249 et 250, qui affert
v, v, Hes, Oper, 403 ot 721,
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